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ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟ ΕΝΤΥΠΟ ΕΓΓΡΑΦΗΣ

ΚΛΕΙΣΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΑΨΗ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ :

«Σύναψη συμβάσεων-πλαισίων για τη μετάφραση νομικών κειμένων από ορισμένες επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την ελληνική γλώσσα»

ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑ ΑΡΧΗ: Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο εξής: Δικαστήριο)

ΠΡΟΚΗΡΥΞΗ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ: ..........................................
ΓΛΩΣΣΑ-ΠΗΓΗ (Παράρτημα 1 της συγγραφής υποχρεώσεων): ……………...................................

· Ο υποψήφιος παρακαλείται να διαβάσει προσεκτικά την προκήρυξη, την πρόσκληση για την υποβολή αιτήσεως συμμετοχής (πρόσκληση για συμμετοχή) κα τη συγγραφή υποχρεώσεων που αφορούν τη γλώσσα-στόχο.

· Για διοικητικούς λόγους, ο υποψήφιος πρέπει να συμπληρώσει ένα έντυπο για κάθε τμήμα της συμβάσεως (συνδυασμό γλώσσας-πηγής και γλώσσας-στόχου) το οποίο αφορά η αίτηση συμμετοχής του. Έντυπο το οποίο αφορά περισσότερα του ενός τμήματα της συμβάσεως είναι δυνατόν να μη γίνει δεκτό.


1. ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ: ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Είδος υποψηφίου: (επιλέξτε)
[bookmark: Check1]|_|	Φυσικό πρόσωπο (αν ο υποψήφιος δραστηριοποιείται υπό εμπορική ονομασία/σήμα ή ως επιχείρηση χωρίς νομική προσωπικότητα, καλείται να το αναγράψει μαζί με το ονοματεπώνυμό του) ή
|_|	Νομικό πρόσωπο ή
|_|	Σύμπραξη οικονομικών φορέων [endnoteRef:1] (βλ. διευκρινίσεις στα σημεία 3.3 και 4.2.2 της συγγραφής υποχρεώσεων) [1: ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ΚΑΙ ΑΠΟΔΕΙΞΕΩΝ ΠΡΟΣ ΕΠΙΣΥΝΑΨΗ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ 
(επιλέξτε και επισυνάψτε)

 	□	Σύμπραξη οικονομικών φορέων:	□ 	πληροφοριακό έγγραφο σχετικά με τη σύμπραξη
□ 	αντίγραφο εντολής (κατά περίπτωση)
□ 	αντίγραφα εγγράφων για υφιστάμενη σύμπραξη (κατά περίπτωση)
] 

	Ονοματεπώνυμο και/ή επίσημη ονομασία του υποψηφίου
	(Νόμιμος) εκπρόσωπος σε περίπτωση νομικού προσώπου ή συμπράξεως οικονομικών φορέων





	Διεύθυνση

	Ταχυδρομικός κώδικας




	Τόπος/Πόλη


	Χώρα




	Τηλέφωνο/Κινητό τηλέφωνο


	Ιστότοπος (αν υπάρχει)




	Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (e-mail)




Έντυπο «Νομική οντότητα» [endnoteRef:2] [2:  	□ 	Έντυπο «Νομική οντότητα», διαθέσιμο στη συγγραφή υποχρεώσεων – Παράρτημα 3 
] 

Επισυνάπτω στην αίτηση συμμετοχής μου το έντυπο «Νομική οντότητα».

Το έντυπο υποβάλλεται δεόντως συμπληρωμένο, χρονολογημένο και υπογεγραμμένο, μαζί με όλα τα απαιτούμενα από το εν λόγω έντυπο δικαιολογητικά:
(επιλέξτε)
|_|	από τον υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» ή
|_|	από τον νόμιμο εκπρόσωπο του υποψηφίου «νομικό πρόσωπο» ή,
|_|	σε περίπτωση υποψηφίου «σύμπραξη οικονομικών φορέων», από κάθε μέλος της συμπράξεως (ένα έντυπο ανά μέλος).

Υπογραφή ……………………..

Πρέπει να επιλεγεί το κατάλληλο έντυπο, ανάλογα με τη νομική φύση του υποψηφίου.
Το έντυπο αυτό είναι διαθέσιμο στο παράρτημα 3 της συγγραφής υποχρεώσεων.




Γλώσσα επικοινωνίας του υποψηφίου με τις υπηρεσίες του Δικαστηρίου μετά το πέρας του σταδίου της επιλογής και ανάθεσης:
(επιλέξτε)
|_|	Αγγλικά
|_|	Γαλλικά

2. ΝΟΜΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

2A. Υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο»
Δηλώνω, σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις, ότι είμαι:
(επιλέξτε)
|_|	υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο» ή
|_|	υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο» που ασκεί ανεξάρτητη δραστηριότητα («φυσικό πρόσωπο» που δραστηριοποιείται υπό εμπορική ονομασία/σήμα ή ως επιχείρηση χωρίς νομική προσωπικότητα), και
[bookmark: OLE_LINK1](επιλέξτε)
|_|	υπόκειμαι σε ΦΠΑ με αριθμό μητρώου: ………………….……
|_|	δεν υπόκειμαι σε ΦΠΑ.

Υπογραφή ……………………..

2B. Υποψήφιος «νομικό πρόσωπο»
Ο υπογράφων νόμιμος εκπρόσωπος του νομικού προσώπου δηλώνω ότι:
· ο τόπος εγκαταστάσεώς του είναι	
· έχει τη νομική μορφή	
και προσκομίζω σχετικά αποδεικτικά στοιχεία [endnoteRef:3]. [3:  	□ Απόδειξη του τόπου εγκαταστάσεως και της νομικής μορφής (για υποψήφιο «νομικό πρόσωπο») 
] 


Δηλώνω ότι:
· σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις, το νομικό πρόσωπο
(επιλέξτε)
|_|	υπόκειται σε ΦΠΑ με αριθμό μητρώου:……………………………
|_|	δεν υπόκειται σε ΦΠΑ.
Παραθέτω κατάλογο των προσώπων που είναι μέλη του διοικητικού οργάνου, του διευθυντικού οργάνου ή του οργάνου εποπτείας του νομικού προσώπου το οποίο εκπροσωπώ ή που διαθέτουν εξουσία εκπροσωπήσεως, αποφάσεως ή ελέγχου.
Παραθέτω επίσης κατάλογο των φυσικών ή νομικών προσώπων που ευθύνονται απεριόριστα για τα χρέη του νομικού προσώπου το οποίο εκπροσωπώ [άρθρο 138 § 5 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου]:

	Ονοματεπώνυμο/Επωνυμία
	Θέση/καθήκοντα
	Διεύθυνση

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Υπογραφή ……………………..

[bookmark: aaa]2Γ. Υποψήφιος «σύμπραξη οικονομικών φορέων»
Εάν η υποψηφιότητα υποβάλλεται από «σύμπραξη οικονομικών φορέων», το ακόλουθο τμήμα συμπληρώνεται για κάθε μέλος της συμπράξεως. Αν χρειαστεί, προσθέστε επιπλέον φύλλα.
(επιλέξτε)
|_|	Φυσικό πρόσωπο μέλος συμπράξεως οικονομικών φορέων

Επώνυμο και όνομα του φυσικού προσώπου: ……………………………….............................................

Δηλώνω, σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις, ότι
|_|	υπόκειμαι σε ΦΠΑ με αριθμό μητρώου: ………………….……
|_|	δεν υπόκειμαι σε ΦΠΑ.

Υπογραφή ……………………..

|_|	Νομικό πρόσωπο μέλος συμπράξεως οικονομικών φορέων

Επωνυμία του νομικού προσώπου: …..………………………....................................................................

Ο υπογράφων νόμιμος εκπρόσωπος του νομικού προσώπου δηλώνω ότι:
· ο τόπος εγκαταστάσεώς του είναι 	
· έχει τη νομική μορφή	
και προσκομίζω σχετικά αποδεικτικά στοιχεία [endnoteRef:4]. [4:  	□ 	Απόδειξη του τόπου εγκαταστάσεως και της νομικής μορφής (για υποψήφιο νομικό πρόσωπο μέλος συμπράξεως)
] 

Δηλώνω ότι:
· σύμφωνα με τις ισχύουσες εθνικές διατάξεις, το νομικό πρόσωπο
(επιλέξτε)
|_|	υπόκειται σε ΦΠΑ με αριθμό μητρώου: ……………………………
|_|	δεν υπόκειται σε ΦΠΑ.

Παραθέτω κατάλογο των προσώπων που είναι μέλη του διοικητικού οργάνου, του διευθυντικού οργάνου ή του οργάνου εποπτείας του νομικού προσώπου το οποίο εκπροσωπώ ή που διαθέτουν εξουσία εκπροσωπήσεως, αποφάσεως ή ελέγχου.
Παραθέτω επίσης κατάλογο των φυσικών ή νομικών προσώπων που ευθύνονται απεριόριστα για τα χρέη του νομικού προσώπου το οποίο εκπροσωπώ [άρθρο 138 § 5 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου]:

	Ονοματεπώνυμο/Επωνυμία
	Θέση/καθήκοντα
	Διεύθυνση

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Υπογραφή ……………………..

3. ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ
Επισυνάπτω στην αίτηση συμμετοχής μου την υπεύθυνη δήλωση σχετικά με τα κριτήρια αποκλεισμού και τα κριτήρια επιλογής  [endnoteRef:5].  [5:  	□ Υπεύθυνη δήλωση σχετικά με τα κριτήρια αποκλεισμού και τα κριτήρια επιλογής (διαθέσιμη στη συγγραφή υποχρεώσεων – Παράρτημα 4)
] 

Η δήλωση υποβάλλεται δεόντως συμπληρωμένη, χρονολογημένη και υπογεγραμμένη:

(επιλέξτε)
|_|	από τον υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» ή
|_|	από τον νόμιμο εκπρόσωπο του υποψηφίου ««νομικό πρόσωπο» ή,
|_|	σε περίπτωση υποψηφίου «σύμπραξη οικονομικών φορέων» από κάθε μέλος της συμπράξεως (μία δήλωση ανά μέλος).


Υπογραφή ……………………..

Τα έγγραφα που προβλέπονται στην υπεύθυνη δήλωση για τα κριτήρια αποκλεισμού και τα κριτήρια επιλογής, συγκεκριμένα στο σημείο VI «Δικαιολογητικά σχετικά με τα κριτήρια αποκλεισμού», πρέπει να προσκομιστούν εντός της ταχθείσας από το Δικαστήριο προθεσμίας και πριν από την υπογραφή της συμβάσεως-πλαισίου.
Κατά περίπτωση, κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες θα πρέπει επίσης να συμπληρώσει, να χρονολογήσει και να υπογράψει υπεύθυνη δήλωση.

4. ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΠΑΡΚΕΙΑ (συγγραφή υποχρεώσεων, σημείο 5.4.3.1)

(επιλέξτε)
|_|	ο υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο» ή
|_|	ο νόμιμος εκπρόσωπος του υποψηφίου «νομικό πρόσωπο» ή
|_|	ο εκπρόσωπος του υποψηφίου «σύμπραξη οικονομικών φορέων».
Ο υπογράφων δηλώνω ότι ο υποψήφιος διαθέτει εξοπλισμό πληροφορικής και τηλεπικοινωνιών που ανταποκρίνεται στις εξής ελάχιστες τεχνικές απαιτήσεις:

Ο αντισυμβαλλόμενος θα εργάζεται σε έντονα ψηφιοποιημένο περιβάλλον.

Η εργασία θα τίθεται στη διάθεση του αντισυμβαλλομένου στην ηλεκτρονική μορφή και με τα ηλεκτρονικά μέσα που επιλέγει το Δικαστήριο. Η επεξεργασία των ηλεκτρονικών αρχείων διενεργείται σύμφωνα με τις παρασχεθείσες οδηγίες, ώστε κατά το δυνατόν να μην απαιτείται εκ νέου μορφοποίηση. Μετά την ολοκλήρωσή της, η μετάφραση παραδίδεται στο Δικαστήριο σε ηλεκτρονική μορφή και με ηλεκτρονικά μέσα. Η μετάφραση πρέπει να τηρεί και να περιέχει τις ιδιότητες και τα στυλ του προς μετάφραση κειμένου. 

Ως ηλεκτρονική μορφή νοείται η ηλεκτρονική μορφή στο υποδειχθέν λογισμικό επεξεργασίας κειμένου (Microsoft Word 2010 ή μεταγενέστερη έκδοση, αν δεν υποδεικνύεται άλλο) καθώς και ο μορφότυπος XLIFF ή ισοδύναμος (SDLXLIFF κ.λπ.). Ως ηλεκτρονικά μέσα νοούνται η διάθεση της εργασίας και η παράδοση της ολοκληρωθείσας μετάφρασης μέσω πλατφορμών ασφαλούς και συνεργατικής ανταλλαγής πληροφοριών.

Ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να είναι σε θέση να επεξεργαστεί αρχείο που έχει υποβληθεί σε μια πρώτη επεξεργασία μέσω συστήματος υποβοήθησης της μετάφρασης (τα αρχεία περιλαμβάνουν τόσο το κείμενο-πηγή όσο και τις μεταφραστικές αντιστοιχίες που έχουν αντληθεί από τις μεταφραστικές μνήμες που χρησιμοποιούνται εσωτερικά στο Δικαστήριο, π.χ. σε μορφότυπο XLIFF ή άλλο αντίστοιχο, όπως SDLXLIFF κ.λπ.). 

Για τη διαβίβαση ηλεκτρονικών αρχείων, το Δικαστήριο μπορεί να απαιτήσει τη χρήση άλλου εργαλείου πληροφορικής και λογισμικού, καθώς και πλατφορμών ασφαλούς και συνεργατικής ανταλλαγής πληροφοριών της επιλογής του, χωρίς όμως να προκαλέσει επιπλέον έξοδα για τον αντισυμβαλλόμενο. Ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να προσαρμόζεται, εντός εύλογης προθεσμίας, σε κάθε νέο μορφότυπο ή σε κάθε νέο εργαλείο πληροφορικής και νέο λογισμικό καθώς και σε κάθε πλατφόρμα ασφαλούς και συνεργατικής ανταλλαγής πληροφοριών που απαιτεί το Δικαστήριο. 

Ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να είναι σε θέση να προσαρμοστεί ανά πάσα στιγμή στις τεχνικές απαιτήσεις που καθορίζει το Δικαστήριο με σκοπό τη διασφάλιση της εμπιστευτικότητας των εγγράφων που διαβιβάζονται.
Απαγορεύεται η χρήση συνδέσμων προς χώρους κατάθεσης ηλεκτρονικών αρχείων μέσω υπηρεσιών αποθήκευσης αρχείων τύπου «cloud».


Υπογραφή ……………………..

5. ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΕΠΑΡΚΕΙΑ (Παράρτημα 1 της συγγραφής υποχρεώσεων)
Το τμήμα αυτό πρέπει να συμπληρωθεί για τον υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες.
Καθένα από τα πρόσωπα αυτά πρέπει να διαθέτει τουλάχιστον την τεχνική και επαγγελματική επάρκεια που απαιτείται κατά το Παράρτημα 1 της συγγραφής υποχρεώσεων για το οικείο τμήμα της συμβάσεως. Συνεπώς, το συγκεκριμένο τμήμα της αιτήσεως συμπληρώνεται με γνώμονα αυτό το κατ’ ελάχιστον απαιτούμενο επίπεδο.

Αν χρειαστεί, προσθέστε επιπλέον φύλλα.

(επιλέξτε):
|_|	Υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο» ή					
|_|	Φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες	


· Ονοματεπώνυμο: 	

· Ημερομηνία γεννήσεως: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Ιθαγένεια: 	

· Σημερινή θέση εργασίας/απασχόληση: 	

· Νομική κατάρτιση (επίπεδο, πτυχία, νομικό σύστημα) [endnoteRef:6]  [6:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 









· Πανεπιστημιακή εκπαίδευση (πτυχία) [endnoteRef:7] :  [7:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 











· Γνώση της γλώσσας-στόχου (επίπεδο, τρόπος αποκτήσεως, πτυχία/πιστοποιητικά, άλλο) [endnoteRef:8]: [8:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων/πιστοποιητικών και άλλων αποδείξεων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 











· Γνώση της γλώσσας-πηγής (επίπεδο, τρόπος αποκτήσεως, πτυχία/πιστοποιητικά, άλλο) [endnoteRef:9]: [9:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων/πιστοποιητικών και άλλων αποδείξεων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 











· Επαγγελματική πείρα για τον συγκεκριμένο γλωσσικό συνδυασμό στη μετάφραση (ή στην αναθεώρηση) νομικών κειμένων (εφόσον υφίσταται) (βεβαιώσεις, κατάλογος παρασχεθεισών υπηρεσιών με αναγραφή της φύσεως, του όγκου, της ημερομηνίας παροχής και των εργοδοτών/πελατών, λοιπές πληροφορίες) [endnoteRef:10]: [10:  	□ 	Αντίγραφα βεβαιώσεων, κατάλογος παρασχεθεισών υπηρεσιών, με αναγραφή της φύσεως, του όγκου, της ημερομηνίας παροχής και των εργοδοτών/πελατών, λοιπές πληροφορίες (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες) 
] 











· Επαγγελματική πείρα για οποιονδήποτε γλωσσικό συνδυασμό στη μετάφραση και/ή αναθεώρηση νομικών κειμένων (εφόσον υφίσταται) (βεβαιώσεις, κατάλογος παρασχεθεισών υπηρεσιών με αναγραφή της φύσεως, του όγκου, της ημερομηνίας παροχής και των εργοδοτών/πελατών, λοιπές πληροφορίες) [endnoteRef:11]: [11:  	□ 	Αντίγραφα βεβαιώσεων, κατάλογος παρασχεθεισών υπηρεσιών, με αναγραφή της φύσεως, του όγκου, της ημερομηνίας παροχής και των εργοδοτών/πελατών, λοιπές πληροφορίες (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες))
] 









· Κατάρτιση στη μετάφραση (εφόσον υφίσταται) (πτυχία/πιστοποιητικά) [endnoteRef:12]: [12:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων/πιστοποιητικών και άλλων αποδείξεων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 










· Κάθε άλλη χρήσιμη πληροφορία σχετικά με το επίπεδο τεχνικής και επαγγελματικής επάρκειας που απαιτείται κατ’ ελάχιστον για το οικείο τμήμα της συμβάσεως [endnoteRef:13]: [13:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων/πιστοποιητικών βεβαιώσεων ή άλλων αποδείξεων (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)
] 










6. ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ
Ο υποψήφιος πρέπει να παράσχει τις εξής πληροφορίες:
|_|	εκτίμηση ημερήσιας παραγωγής: ……… τυποποιημένες σελίδες (1 τυποποιημένη σελίδα = 1 500 χαρακτήρες χωρίς τα κενά διαστήματα)
|_| 	εκτίμηση ημερήσιας παραγωγής: ……… τυποποιημένες σελίδες (1 τυποποιημένη σελίδα = 1 500 χαρακτήρες χωρίς τα κενά διαστήματα)

Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες (αναγράφεται το επώνυμο και το όνομα εκάστου φυσικού προσώπου). Αν χρειαστεί, προσθέστε επιπλέον φύλλα.

7. ΤΟΜΕΙΣ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΣΕΩΣ 
Ο υποψήφιος μπορεί προαιρετικώς να παράσχει τις πληροφορίες που αφορούν τομέα εξειδικεύσεως συναφή με το αντικείμενο της συμβάσεως (επιλέξτε) [endnoteRef:14]:  [14:  	□ 	Αντίγραφα πτυχίων/πιστοποιητικών βεβαιώσεων ή άλλων αποδείξεων σχετικά με τους τομείς εξειδικεύσεως (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)


	□	Βιογραφικό σημείωμα (για υποψήφιο «φυσικό πρόσωπο» και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες)] 


	|_|
	Κρατικές ενισχύσεις και ενισχύσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης

	|_|
	Διοικητικό δίκαιο

	|_|
	Δημοσιοϋπαλληλικό δίκαιο

	|_|
	Δημόσιες συμβάσεις

	|_|
	Γεωργικό δίκαιο και κοινή γεωργική πολιτική

	|_|
	Αστικό δίκαιο

	|_|
	Οικογενειακό δίκαιο

	|_|
	Δίκαιο των αδικοπραξιών

	|_|
	Εμπράγματο δίκαιο

	|_|
	Ενοχικό δίκαιο

	|_|
	Κληρονομικό δίκαιο

	|_|
	Εμπορικό δίκαιο

	|_|
	Συνταγματικό δίκαιο

	|_|
	Δίκαιο του ανταγωνισμού

	|_|
	Καταναλωτικό δίκαιο και προστασία του καταναλωτή

	|_|
	Δικαίωμα εγκαταστάσεως

	|_|
	Δικονομικό δίκαιο

	|_|
	Δίκαιο διοικητικών διαφορών

	|_|
	Διαφορές δικαίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης

	|_|
	Πολιτική δικονομία

	|_|
	Ποινική δικονομία

	|_|
	Δίκαιο της διανοητικής ιδιοκτησίας

	|_|
	Δίκαιο κοινωνικής ασφάλισης

	|_|
	Δίκαιο περιβάλλοντος

	|_|
	Ασφαλιστικό δίκαιο

	|_|
	Εταιρικό δίκαιο

	|_|
	Τελωνειακό δίκαιο

	|_|
	Διεθνές εμπορικό δίκαιο

	|_|
	Δίκαιο μεταφορών

	|_|
	Εργατικό δίκαιο

	|_|
	Χρηματοοικονομικό και τραπεζικό δίκαιο

	|_|
	Φορολογικό και δημοσιονομικό δίκαιο

	|_|
	Ιδιωτικό διεθνές δίκαιο

	|_|
	Δημόσιο διεθνές δίκαιο

	|_|
	Ποινικό δίκαιο

	|_|
	Ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων

	|_|
	Διαδικασίες αφερεγγυότητας

	|_|
	Δίκαιο αλλοδαπών

	|_|
	Άλλος τομέας εξειδικεύσεως (διευκρινίστε)


Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται και για κάθε φυσικό πρόσωπο διά του οποίου παρέχονται οι υπηρεσίες (αναγράφεται το επώνυμο και το όνομα εκάστου φυσικού προσώπου). Αν χρειαστεί, προσθέστε επιπλέον φύλλα.

8. ΠΗΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ
Πληροφορήθηκα για τη συγκεκριμένη κλειστή διαδικασία για τη σύναψη συμβάσεως παροχής υπηρεσιών: «Σύναψη συμβάσεων-πλαισίων για τη μετάφραση νομικών κειμένων από ορισμένες επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την ελληνική γλώσσα»:
(επιλέξτε)
|_|	απευθείας από το Συμπλήρωμα στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο δημοσιεύεται στην ιστοσελίδα Ανάδοχοι στην ΕΕ (TED)
|_|	απευθείας από τον ιστότοπο CVRIA (τον ιστότοπο του Δικαστηρίου): 
|_|	από τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης του Δικαστηρίου (X ή LinkedIn): …………………….
|_|	από αγγελία, έντυπη ή διαδικτυακή (διευκρινίστε): …………………….
|_|	από άλλη πηγή (διευκρινίστε): …………………….

9. ΒΕΒΑΙΩΣΗ

(επιλέξτε)
|_|	ο υποψήφιος «φυσικό πρόσωπο» ή
|_|	ο νόμιμος εκπρόσωπος του υποψηφίου «νομικό πρόσωπο» ή
|_|	ο εκπρόσωπος του υποψηφίου «σύμπραξη οικονομικών φορέων»

Δηλώνω υπεύθυνα ότι όλα τα παρασχεθέντα από τον υποψήφιο στοιχεία είναι, εξ όσων γνωρίζω, ακριβή και αληθή.
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